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ZMLUVA O VYPOZICKE

(dalej len ,Zmluva “) uzavreta podla § 659 a nasl.
Zakona ¢&. 40/1964 Zb. Obciansky zakonnik,
v zneni neskorSich predpisov (dalej len
,Obéiansky zakonnik “) medzi nasledujicimi
zmluvnymi stranami:

Pozidiavatel:

Bayer, spol. s r.o.

so sidlom Einsteinova 25, 851 01 Bratislava
ICO: 35 759 143

DIC: 2020253818

IC DPH: SK2020253818

Banka:

Cislo uétu:
IBAN:
Konajuc:
prokurista
spoloénost’ s ruéenim obmedzenym zapisana v
Obchodnom registri Okresného sudu Bratislava |,
Oddiel: Sro, Vlozka Cislo: 18413/B

Nathalie Cardinal von Widdern,

(dalej len ,Pozié&iavate I alebo ,Bayer*)
VypoZiCiavatel:

Fakultnd nemocnica Tren ¢€in

so sidlom: Legionarska 28, 911 71 Trencin
ICO: 00610470

DIC: 2021254631

IC DPH: SK2021254631

Banka: Statna pokladnica, Bratislava
Cislo G¢tu:7000280438/8180

IBAN: SK23 8180 0000 0070 0028 0438
konajuc: MUDr. Stanislav Pastva, riaditel

(dalej len ,Vypozi Eiavate I)
(PoziCiavatel a Vypoziciavatel sa dalej mozu

oznacovat jednotlivo ako ,Zmluvna strana “
alebo spoloéne ako ,Zmluvné strany “)

CONTRACT ON BORROWING 186/16

(hereinafter referred to as the “Contract”)
concluded under Section 659 et seq. of Act No.
40/1964 Coll., Civil Code, as amended
(hereinafter referred to as the “Civil Code ") by
and between the following contracting parties:

Lender:

Bayer, spol. s r.o.
Registered seat:
Bratislava
Identification no: 35 759 143

Tax Identification no: 2020253818

VAT reg. no.: SK2020253818

Bank:

Account no.:

IBAN:

Represented by: Nathalie Cardinal von Widdern,
procura holder

limited liability company registered in
Commercial Register of the District
Bratislava |, Section: Sro, file No.: 18413/B

Einsteinova 25, 851 01

the
Court

(hereinafter referred to as the “Lender ")
Borrower:

Fakultnd nemocnica Tren ¢in

Registered seat: Legionéarska 28, 911 71 Trenc¢in
ID no.: 00610470

Tax Identification no: 2021254631

VAT reg. no.: SK2021254631

Bank: Statna pokladnica, Bratislava

Account no.: 7000280438/8180

IBAN: SK23 8180 0000 0070 0028 0438
Represented by: MUDr. Stanislav Pastva,
Director

(hereinafter referred to as the “Borrower ")

hereinafter
“Party” or

the Borrower
the

(The Lender and
referred to individually as
collectively as the “Parties ")

PREAMBULA

KedZe:

1. Poziciavatel je vlastnikom zdravotnickej
oftalmologickej pombdcky — demopristroja,
typ Reichert ORA 1l - Ocular Response
Analyser (dalej len ,Demopristroj) ama
vumysle ho bezodplatne poskytnit na
uzivanie VypoZi€iavatelovi;

2.  VypoZiCiavatel je poskytovatelom zdravotne;j
starostlivostt ama  zaujem  skvalitnit
poskytovanu zdravotnu starostlivost;

PREAMBLE
Whereas:
1. The Lender is the owner of an
ophthalmologic medical device - demo
instrument, type Reichert ORA 1l — Ocular

Response Analyser (hereinafter referred to
as the “Demo Instrument”), and the Lender
intends to provide the Demo Instrument for
use to the Borrower without consideration;

2. The Borrower is a non-profit organization
providing a generally useful service — health
care — and it wishes to use the Demo
Instrument without consideration;




2016_SK_PH_9336

1.1

1.2

21

2.2

2.3

2.4

Poziciavatel ma zaujem na kvalite
poskytovania zdravotnej starostlivosti a jeho
cielom je podporovat zdravotnictvo a
vyskum, ¢oho nevyhnutnou sucastou je aj
pouzivanie kvalitnych produktov.

preto sa Zmluvné strany rozhodli uzavriet
tdto Zmluvu nasledovne:

)

I
Predmet Zmluvy

Predmetom Zmluvy  je poskytnutie
Demopristroja na bezodplatné uzivanie
VypoZiCiavatelovi. Demopristroj bude

pouzivany na O¢nej klinike Vypozi€iavatela.

Demopristroj je poskytnuty za (celom
podpory poskytovania kvalithej zdravotnej
starostlivosti Vypozi€iavatelom.

Il.
Spdsob uZivania

VypoZiCiavatel berie na vedomie, Ze
Demopristroj je mozné uzivat len v sulade
s navodom na pouzitie. Vypozi€iavatel tymto
prehlasuje, Ze je oboznameny so spésobom

pouzivania Demopristroja ataktiez sa
zavazuje zabezpecit, aby Demopristroj
obsluhovali len ti zamestnanci
VypoziCiavatela, ktori buda zaSkoleni a
oboznameni so spdésobom pouzivania
Demopristroja podla tejto Zmluvy.

VypoZiiavatel si na vlastné naklady

zabezpedi servis a Udrzbu Demopristroja
zahfhajuce pripadné potrebné opravy
a Upravy Demopristroja, pokial nebudd kryté
zaruénym servisom. Pozaruény servis
audrzbu Demopristroja si na vlastné
naklady zabezpeci a uhradi Vypoziciavatel.

Poziciavatel po¢as doby vypozi¢ania uhradi
jedenkrat ro¢ne Kkalibraciu Demopristroja,
a to najviac do vySky nakladov uvedenych v
Cenniku pozaruéného servisu, ktory tvori
Prilohu €. 1 tejto Zmluvy.

Poziciavatefl zabezpedi jednorazové
zaSkolenie zamestnancov VypoZi€iavatela
(obsluhujici persondl) pre riadne pouzivanie
Demopristroja. Zaskolenie uskutocni
spoloénost CMI spol. s r.o. pri odovzdani
Demopristroja do uzivania Vypozi¢iavatelovi
a sucasne Vypoziciavatelovi odovzda navod
na obsluhu v éeskom jazyku, ES vyhlasenie

1.1

1.2

21

2.2

2.3

2.4

The Lender is interested in the provision of
high quality healthcare and wishes to support
the healthcare sector and research, an
integral part of which is the use of high-
quality products.

Now therefore the Parties agree to enter into
this Contract as follows:

I
Subject Matter of the Contract

The subject matter of the Contract is to
provide the Demo Instrument for use to the
Borrower without consideration. The Demo
Instrument  will be used in the
Ophthalmological Clinic of the Lender.

The purpose of the borrowing of the Demo
Instrument is to support the provision of high-
quality healthcare services by the Borrower.

1]
Method of Use

The Borrower acknowledges that the Demo
Instrument can be used only in accordance
with the instructions for use, the receipt of
which the Borrower confirms by signing this
Contract. The Borrower hereby declares that
it has been instructed how to use the Demo
Instrument, and it also agrees to ensuring
that the Demo Instrument will be used only
by those employees who have been
instructed on the Demo Instrument’s usage.

The Borrower shall ensure the servicing and
maintenance of the Demo Instrument,
including any necessary repairs and
modifications of the Demo Instrument, at its
own expense, unless such are covered by an
after-sale service. The Borrower shall ensure
and pay for the after-sale servicing and
maintenance of the Demo Instrument at its
own expense.

During the borrowing period, the Lender
shall pay the calibration of the Demo
Instrument once a year, up to 100% of
costs listed in the Price list of after-sale
service which represents the Annex 1 of
this Contract.

The Lender shall ensure the one-off training
for Borrower’s employee (operators) for a
proper operation of the Demo Instrument.
The training will be performed by CMI spol.
s r. o. when handing over the Demo
Instrument to the Borrower and, at the
same time, CMI spol. s r. 0. will hand over
the Czech version of the instruction manual,
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2.5

2.6

2.7

3.1

3.2

3.3

3.4

o zhode, EC certifikdt pristroja a
identifikacny list a prideleny kod SUKL.

PoZiCiavatel a Vypozi¢iavatel po odovzdani
a inStalacii Demopristroja podpiSu protokol o
inStalacii, odovzdani a prevzati
Demopristroja a zaSkoleni zamestnancov
v dvoch rovnopisoch, z ktorych jeden obdrzi
Poziciavatel a jeden obdrzi VypoziCiavatel.
PoziCiavatel a VypoziCiavatel v Protokole
uvedd aj rozsah zaSkolenia a zoznam
zamestnancov VypoZiCiavatela, ktori sa boli
zaSkoleni.

V pripade, Ze VypoZiCiavatel bude povinny
spristupnit tdto Zmluvu tretim stranam,
Vypozi€iavatel takéto spristupnenie
uskuto¢ni po predchadzajucom informovani
PoZiCiavatela.

PozZi¢iavatel sUhlasi a berie na vedomie
skuto¢nost, Ze tato Zmluva bude v silade s
8§ 47a zékona ¢islo 40/1964 Zb.
Obcianskeho z&konnika v zneni neskorSich
predpisov zverejnena v Centradlnom registri
zmliv vedenom Uradom vlady Slovenskej
republiky.

M.
Doba vypozi €ania

Poziciavatel dava VypoziCiavatelovi do
uzivania Demopristroj na dobu urcitd a to na
72 (slovom sedemdesiatdva) mesiacov odo
dniia odovzdania a prevzatia Demopristroja.

VypoZiCiavatel je povinny vratit Demopristroj
PoZiciavatelovi kedykolvek na poziadanie
PoZiCiavatela pocas trvania tejto Zmluvy, ak
VypoziCiavatel neuziva Demopristroj riadne,
alebo ak ho wuziva vrozpore s ucelom,
ktorému slizi.

Zmluva mdze byt ukon€end pisomnou
dohodou oboch zmluvnych stran.

Kazda zo zmluvnych stran je opravnena
Zmluvu  ukonéit  jednostranne  formou
vypovede aj bez uvedenia dévodu. Vypoved
musi byt pisomnd adoru¢ena druhej
zmluvnej strane na adresu uvedenu
v zahlavi tejto Zmluvy. Vypovedna lehota je
1 mesiac aza¢ina plynat prvym dfiom
mesiaca  nasledujiceho po  mesiaci,
v ktorom bola vypoved doru¢ena druhej
zmluvnej strane.

EC declaration on conformity, EC
instrument certificate and identification
sheet, and the code assigned by the State
Institute for Drug Control.

2.5 After the delivery and installation of the
Demo Instrument, the Lender and the
Borrower will sign two copies of the protocol
on the installation, delivery, and takeover of
the Demo Instrument and the personnel
training; one copy for the Lender and one
copy for the Borrower. In the Protocol, the
Lender and the Borrower shall also state the
scope of training and list the Lender’'s
employees participating in the training.

2.6 In the event that the Borrower is obliged to

disclose this Contract to third parties, the

Borrower will make such disclosure after the

prior notification of the Lender.

2.7 The Lender agrees and acknowledges the

fact that this Contract shall be published in

the Central Registry of Contracts kept by the

Government Office of the Slovak Republic in

accordance with Article 47a of Act No.

40/1964 Coll. of the Civil Code as amended.

11
Borrowing Period

3.1 The Lender shall lend the Demo Instrument
to the Borrower for a fixed period of 72
(seventy-two) months from the date of

delivery and takeover of the Demo
Instrument.
3.2 The Borrower shall return the Demo

Instrument to the Lender at any time upon
the Lender’s request during the term of this
Contract, in the event that the Demo
Instrument is not being used duly by the
Borrower or the Demo Instrument is being
used contrary to its purpose.

3.3 The Contract can be terminated by written
mutual agreement between both Parties.

3.4 Each Party is entitled to terminate the
Contract unilaterally also by serving a notice
without giving any reason. The notice must
be given in writing and delivered to the other
Party to the address stated in the heading of
this Contract. The notice period is one month
and starts from the first day of the month
following the month in which the notice was
delivered to the other Party.
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3.5 Vypoziciavatel je povinny Demopristroj vratit

4.1

a PoziCiavatel sa zavazuje ho prevziat
najneskér do 7 kalendarnych dni odo dna
skon€enia zmluvného vztahu v stave,
vakom ho prevzal s prihliadnutim na
primerané opotrebenie.

V.
Vyhlasenia Zmluvnych stran

Vypoziciavatel tymto vyhlasuje nasledovné:

(a) VypoziCiavatel je opravneny uzavriet tdto
Zmluvu auzavretim tejto  Zmluvy
neporuSuje Zziadne pravne predpisy.
Podpisanie a vykon tejto Zmluvy najma
nebude poruSovat interné predpisy
alebo sluzobné postupy VypoZziciavatela
alebo poziadavky kladené zo strany
poskytovatela prostriedkov pre
Vypozi€iavatela;

(b) Vypoziciavatel  je  oboznameny s
technickym stavom Demopristroja a v
tomto stave ho preberd;

(c) VypoziCiavatel prevzal od Poziciavatela
vSetky dokumenty potrebné na spravnu
obsluhu Demopristroja, ato najma
navod na jeho pouzitie a zaruény list;

(d) Vypoziciavatel je oboznameny so
spbsobom pouZitia Demopristroja
a zabezpedi jeho spravne pouZivanie
zamestnancami Vypozi€iavatela, pricom
zaisti  obozndmenie = zamestnancov
s tymto navodom;

(e) VypoziCiavatel berie na vedomie, Zze
v plnej miere zodpoveda Skodu, ktora
spOsobil porusenim pravnej povinnosti
pri uzivani Demopristroja alebo ktora
nim bola za rovnakych podmienok
spOsobena na samotnom Demopristroji;

() VypoziCiavatel sa zavazuje zbavit
zodpovednosti a odskodnit
PoZiCiavatela za Skodu preukazatelne
spbsobenu VypoZiCiavatelom
porusenim pravnej povinnosti, ktora by
mohla vzniknat PoZiCiavatelovi
v suvislosti s pouzivanim Demopristroja;

(9) Vypoziciavatel sa zavézuje pouzivat
Demopristroj iba na G¢el uvedeny v
navode na jeho poutZitie;

(h) Vypoziciavatel sa zavéazuje chréanit
Demopristroj pred poskodenim, stratou
alebo zni¢enim;

3.5 The Borrower is obliged to return the Demo
Instrument and the Lender undertakes to
accept it no later than seven calendar days
from the date of the termination of the
contractual relationship in the condition as
delivered by the Lender, taking into account
reasonable wear and tear.

v
Representations of the Parties

4.1The Borrower’s representations:

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

(f)

(@)

(h)

The Borrower is entitled to enter into this
Contract and with its conclusion it is not
in breach any legal regulations. The
execution and performance of this
Contract in particular will not result in the
breach of the Borrower's internal
regulations or business practices or
requirements made by the payer to the
Borrower;

The Borrower has been informed of the
Demo Instrument’s technical condition
and takes over the Demo Instrument in
such condition;

The Borrower has taken over from the
Lender all the documents necessary for
the correct operation of the Demo
Instrument, in particular the instructions
for use and the certificate of warranty;

The Borrower has been instructed how to
use the Demo Instrument and will ensure
the correct use of the Demo Instrument by
its employees, as well as the
familiarization of the employees with the
instruction for use of the Demo
Instrument;

The Borrower acknowledges that it is fully
liable for any damage caused by the use
of the Demo Instrument or to the Demo
Instrument itself;

The Borrower undertakes to hold
harmless and indemnify the Lender for
any damage that the Lender might incur
in connection with the use of the Demo
Instrument;

The Borrower undertakes to use the
Demo Instrument only for the purpose
stated in the instructions for use;

The Borrower undertakes to protect the
Demo Instrument from any damage, loss
or destruction;
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4.2

5.1

5.2

(i) VypoziCiavatel berie na vedomie, Ze nie
je opravneny prenechat Demopristroj na
uZivanie tretej osobe.

PoZiciavatel tymto vyhlasuje nasledovné:

(a) PoZiCiavatel sa zavazuje oboznamit
Vypoziciavatela s technickym stavom
Demopristroja avtomto stave ho
Vypoziciavatelovi odovzdat na zaklade
Protokolu;

(b) Poziciavatel sa zavazuje pri odovzdani

Demopristroja odovzdat
VypozZiCiavatelovi  vSetky  dokumenty
potrebné na spravnu obsluhu

Demopristroja, a to najma navod na jeho
pouzitie a zarucny list;

(c) PoZiCiavatel sa zavazuje pri odovzdani
Demotpristroja oboznamit
VypoZziCiavatela so spOsobom pouZzitia
Demopristroja;

(d) Vypozi¢anie Demopristroja nie je viazané
na odber vyrobkov PoZiCiavatela, resp.
iné protiplnenia Poziciavatelovi;

(e) PoZiCiavatel na vlastné néklady pocas
celej doby trvania vypozicky zabezpeci
vyluéne nasledovny druh poistenia pre
Demopristroj:  poistenie elektronickych
zariadeni; rozsah, poistna suma a
dalSia Specifikacia poistenia tvori Prilohu
€. 2 tejto Zmluvy.

V.
COMPLIANCE A ETIKA

VypoZianie Demopristroja

VypoZziCiavatelovi

(@)je poskytnuté za Gacelom podpory
zdravotnictva;

(b)je  zdokumentované a vedené v
zaznamoch PozZiCiavatela.

VypoziCiavatel pri vypozi¢ani Demopristroja

suhlasi s dodrziavanim vSetkych platnych
pravnych predpisov pre farmaceutické,
zdravotnicke, pofnohospodarske, chemické
alebo iné odvetvia cinnosti Bayer, najma
zakona €. 362/2011 Zzb. o liekoch a
zdravotnickych ~ pombéckach, v  zneni
neskorSich predpisov, zakona ¢. 147/2001
Z. z. o reklame, v zneni neskorSich
predpisov, zakona ¢. 513/1991 Zb.
Obchodného zékonnika, v zneni neskorSich
predpisov, o0 nekalej sutazi, zakona ¢.
136/2001 Z. z. o ochrane hospodarskej
sutaze, v zneni neskorSich predpisov,
zakona ¢&. 300/2005 Z. z., Trestny zakon, v
zneni neskorSich predpisov, a zakona ¢.

(i) The Borrower acknowledges that it is not
entitled to provide the Demo Instrument
for use to a third person.

4.2 The Lender’s representations:

(@) The Lender has informed the Borrower of

(b)

(©)

the Demo Instrument’s technical condition
and in such condition it handed over the
Demo Instrument to the Borrower;

The Lender handed over to the Borrower
all the documents necessary for the
correct operation of the Demo Instrument,
in particular the instructions for use and
the certificate of warranty;

The Lender instructed the Borrower how to
use to Demo Instrument;

(d) The lending of the Demo Instrument is not

(e)

subject to the purchase of contrast
materials or other Lender’'s products or
other considerations to the Lender.
Throughout the period of the borrowing,
the Lender shall ensure only the following
type of insurance for the Demo
Instrument, at its own expense: insurance
of electronic equipment; the extent of
cover, insured  sum and other
specifications of the insurance represent
Annex 2 of this Contract.

\%
COMPLIANCE AND ETHICS

5.1 Lending of the Demo Instrument to the
Borrower
(a) is provided in order to support health care;
(b) is documented and maintained in the
Lender’s records;
5.2 When having borrowed the Demo

Instrument, the Borrower agrees with all the
relevant legal regulations for pharmaceutical,
health-related, agricultural, chemical and
other activities of Bayer, in particular with Act
No. 362/2011 Coll. on Drugs and Medical
Facilities, as amended, Act No. 147/2001
Coll. on Advertising, as amended, Act No.
513/1991 Coll. of the Commercial Code, as
amended, on unfair competition, Act No.
136/2001 Coll. on the Protection of
Competition, as amended, Act No. 300/2005
Coll. of the Criminal Code, as amended, and
Act No. 122/2013 Coll. on Personal Data
Protection, as amended.
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5.3

5.4

5.5

5.6

5.7

5.8

59

122/2013 Z. z. o ochrane osobnych udajov,
v zneni neskorsich predpisov.

VypoZiCiavatel plne suhlasi s dodrziavanim
Zasad dodrziavania zakonného postupu v
konani Bayer, v zneni neskorSich zmien, a v
zneni uvedenom na internetovej stranke
Bayer: www.bayer.sk.

Vypoziciavatel suhlasi s tym, ze bude v
plnom rozsahu dodrziavat Eticky kodex
farmaceutického priemyslu platny pre ¢lenov
Asociacia inovativneho farmaceutického
priemyslu (AIFP), v zneni neskorsich zmien
a v jeho aktualnom zneni uvedenom na
internetovej stranke www.aifp.sk.

VypoZiCiavatel suhlasi stym, Ze na
poziadanie poskytne PoziCiavatelovi
informacie, dokumenty, pristup do priestorov
a uspokojivé  vysvetlenia  tykajuce sa
vypozi€ania Demopristroja aich suladu s
dokumentmi uvedenymi v bodoch 5.1 az 5.4
vySSie.

Nedodrzanie ktorejkolvek z povinnosti
uvedenych v bodoch 5.1 az 5.5 vysSie zo
strany VypoZiCiavatela alebo jeho
obchodnych partnerov sa bude povazovat
za zavazné poruSenie  opravnujuce
PoZiciavatela na okamzité odstupenie od
Zmluvy. Na vylucenie pochybnosti strany
suhlasia, Zze za poruSenie sa povazuje aj
pripad, ak Vypozi¢iavatel nevie uspokojivym
spbsobom vysvetlit okolnosti a podozrenia
vyvolavajice opodstatnené a opravnené
obavy tykajlce sa dodrziavania ktorejkolvek
z povinnosti uvedenych v ktoromkolvek z
bodov 5.1 az 5.5 vysSie.

PoZiCiavatel je opravneny uplatnit si pravo
vzmysle bodu 5.6 vySSie tiez v pripade
preukazatelného vzniku porusenia
uvedeného vbode 56 vo vztahu
Vypozi€iavatela s tretou stranou.

VypoziCiavatel je povinny bezodkladne
oznamit' Pozic¢iavatelovi akékolvek konanie
zamestnancov PoziCiavatela, ktoré su
v rozpore s ktorymkolvek z bodov 5.1 az 5.5
vysSie.

VypoZiCiavatel okamzite pisomne oznami
PoziCiavatelovi zmeny v zakladatelskej
listine, Statlte alebo organoch
VypoZiciavatela alebo v Gdajoch zapisanych
v registri, ktoré maja priamy dopad na
podmienky a plnenie zmluvy alebo na jeho
vstup do likvidacie, vznik konkurzného alebo
iného podobného konania.

5.3 The Borrower fully agrees to comply with the
Principles of Legal Conduct of Bayer, as
amended, in the version accessible online at

Bayer's webpage www.bayer.sk.

5.4 The Borrower agrees to fully comply with the
Code of Ethics of the Slovak Pharmaceutical
Industry valid for members of the Association
of Innovative pharmaceutical industry (AIFP),
as amended, in the wupdated version
accessible at the webpage www.aifp.sk.

5.5 The Borrower agrees to provide the Lender
upon request with information, documents,
access to the Borrower's premises, and
satisfactory explanations regarding the Demo
Instrument’s borrowing, and the Borrower’s
compliance with the documents stated in 5.1
through 5.4 above.

5.6 Non-compliance with any of the obligations
stated in 5.1 through 5.5 above by the
Borrower or its business partners shall be
regarded as a material breach under which
the Lender may immediately withdraw from
the Contract. For the avoidance of any
doubts, the Parties agree that a breach is
also a case when the Borrower is unable to
explain in a satisfactory manner any
circumstances and  suspicions  arising
justified and legitimate concerns regarding
compliance with any of the obligations stated
in any of the items 5.1 through 5.5 above.

5.7 The Lender may exercise the right pursuant
to 5.6 above also in the case when the
breach stated in 5.6 between the Borrower
and a third person is proved.

5.8 The Borrower shall immediately notify the
Lender of any acts of the Lender's suppliers
or employees that are in breach of any of the
items 5.1 through 5.5 above.

5.9 The Borrower shall immediately notify the
Lender in writing of any changes in the
Foundation Deed, Statutes or bodies of the
Borrower, or in the data registered in the
Register, which have a direct impact on the
terms and conditions and performance of the
Contract, or the Borrower's entry into
liquidation, bankruptcy proceedings, or
similar proceedings.
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5.10 Zmluvné strany berd na vedomie, Ze
penazné a nepenazné plnenia poskytnuté
podla tejto Zmluvy s predmetom
zrazkovej dane pod Fa  prisluSnych
ustanoveni zakona €. 595/2003 Z. z. o dani
z prijmov, v zneni neskorSich predpisov
(dalej len ,Zakon*“).

5.11 Spolo¢nost Bayer, sa zavazuje oznamit
VypoziCiavatefovi ~ vySku  poskytnutého
nepenazného plnenia ato vlehote podla
prislusnych ustanoveni Zakona.
VypoZiCiavatel sa zavazuje splnit riadne
a v€as vsSetky svoje povinnosti vyplyvajlice
zo Z&kona.

VI.

Spolo €né a zavere €né ustanovenia
6.1 Tato Zmluva nahradza vSetky predoslé
dojednania Stran, ktoré sa tykaju predmetu
tejto Zmluvy.
6.2 Tato Zmluva mbdze byt menend iba formou
pisomnych dodatkov podpisanych obidvoma
Zmluvnymi stranami.
6.3 Prava a povinnosti, ktoré nie su upravené
touto Zmluvou, sa riadia prisluSnymi
pravnymi predpismi Slovenskej republiky.
6.4 Tato Zmluva bola vyhotovena v dvoch (2)
rovnopisoch obsahujdcich slovenski a
anglickd jazykov( verziu Zmluvy, ktoré
verzie sa povazuju za identické. V pripade
rozporu medzi slovenskou a anglickou
jazykovou verziou Zmluvy ma prednost
slovenska jazykova verzia. Zmluvné strany
obdrzia kazda jeden rovnopis Zmluvy.
6.5 Zmluva nadobdda platnost diom podpisu
oboma Zmluvnymi stranami a Gc¢innost
driom nasledujicim po dni jej zverejnenia v
Centralnom registri zmlQv.
6.6 Zmluvné strany berd na vedomie, Ze
spolo énos t’ Bayer je povinna od 1.1.2016

v sllade s prislusnymi ustanoveniami
zakona 362/2011 Z.z. liekoch
a zdravotnickych pomadckach, v zneni
neskorSich  predpisov, redkladat v

elektronickej podobe narodnému centru
(NCZI) najneskér do 31. januara a 31. jlla
kalendarneho roka spravu o pe naznych
alebo nepe naznych plneniach
poskytnutych priamo alebo nepriamo
zdravotnickemu  pracovnikovi  alebo
poskytovate Fovi zdravotnej starostlivosti
(vratane mena apriezviska pripadne
obchodného mena poskytovatela). NCZI

5.10 The Parties acknowledge that financial and
non-financial benefits provided according
to this Contract are subject to withholding
tax in accordance with the relevant
provisions of Act No. 595/2003 Coll. on
Income Tax, as amended (hereinafter
referred to as the “Act”).

5.11Bayer undertakes to inform the Borrower
about the amount of provided non-financial
benefit within the time limit pursuant to the
relevant provisions of the Act. The Borrower
undertakes to fulfil its obligations arising from
the Act in a proper and timely manner.

VI
General and Final Provisions

6.1 This Agreement supersedes all previous
arrangements of the Parties regarding the
subject-matter of this Agreement.

6.2 The contract can be amended only with
written amendments signed by both the
Parties.

6.3 Any rights and obligations not provided by
this Agreement shall be governed by the
applicable laws of the Slovak Republic.

6.4 This Contract is executed in two (2)
counterparts, containing both the Slovak and
English language version, the versions of
which are deemed to be identical. In the
event of any discrepancy between the Slovak
and English version hereof, the Slovak
version shall prevail. Both Parties will receive
one counterpart hereof.

6.5 This Contract comes into force on the date of
its signing by both Parties, and becomes
effective the day following its publication in
the Central Register of Contracts.

6.6 The Parties hereby acknowledge that Bayer
shall be obliged from 1.1.2016 to provide
NCZI (National Health Information Centre,
NHIC) with reports on financial and in-
kind benefits provided directly or
indirectly to the health care professionals
or providers of healthcare services
(including the name and surname or
business name of the provider) according to
the relevant provisions of Act. no. 362/2011
Coll. on medicinal products and medical
devices as amended, no later than 31
January and 31 July of a calendar year.
NCZI shall publish on its website the
reports received according to the relevant
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bezodkladne zverejni na svojom webovom
sidle Udaje oznamené v stlade
s prislusnymi ustanoveniami zakona
362/2011 Z.z. liekoch a zdravotnickych
poméckach, v zneni neskorSich predpisov.

Zmluvné strany vyhlasuju, Ze si tato Zmluvu
precitali, jej obsahu porozumeli, a na znak
suhlasu ju podpisuju dobrovolne a bez natlaku:

provisions of Act. no. 362/2011 Coll. on
medicinal products and medical devices as
amended.

The Parties declare that they have read this
Contract, understood it, and as their consent they
sign it voluntarily and under no duress:

V / In Bratislave dna / on

Poziéiavate I / Borrower

Meno / Name: Nathalie Cardinal von Widdern
Funkcia / Position: procura holder

Zoznam priloh:

Priloha 1 Zmluvy Cennik

pozaruéného servisu

0 vypozicke:

Priloha 2 Zmluvy o vypozicke: Ponuka
poistenia Generali Poistoviia, a. s. - ¢&.

OP00033900 zo dfia 11.05.2016

V / In Trenéine dna/ on

Vypozi €iavate I' / Lender

Meno / Name: MUDr. Stanislav Pastva
Funkcia / Position: director

List of Annexes:

Annex 1 of the Contract on Borrowing: The price
list of after-sale service

Annex 2 of the Contract on Borrowing: The
insurance offer of Generali Poistovna, a. s. —
No. OP00033900 of May 11, 2016.




